



Allegato A) 
          Annex A)


DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DI CERTIFICAZIONE 
REPLACEMENT DECLARATION OF CERTIFICATION


(esente da bollo ai sensi dell’art. 37, D.P.R. 445/2000) 
(Exempt from stamp duty pursuant to art. 37, D.P.R. 445/2000)


	 	 	 	 	 	 	 	 Al Magnifico Rettore 
                                                                                                 To The Magnificent Rector


	 	 	 	 	 	 	 	 dell’Università degli Studi di Camerino 
                                                                                                                Of the University of Camerino

	 	 	 	 	 	 	            Piazza Cavour n. 19/F

	 	 	 	 	 	 	            62032 CAMERINO (MC)


Il/la sottoscritto/a 
The undersigned 
 

Cognome ________________________________ Nome _________________________________

Surname                                                                                    Name

 
nato/a il ______________________, a _____________________________________ (prov. ____); 
Born on                                                          at                                                                            province


 
tel. ______________________________, cellulare ______________________________________,

landline                                                                     mobile phone 
 
e-mail __________________________________________________________________________

e-mail

 
Residente a ___________________________________________________________ (prov. ____), 

living in                                                                                                                                                         province 
 
in via__________________________________________, n. civico ______; Cap._________

at street                                                                                                     number                        postal code

 
avendo inoltrato, per l’a. a. ____________, richiesta di iscrizione al Corso in:_________________

having forwarded, for the academic year                   request for registration for the Course in: 
 
_______________________________________________________________________________




avvalendosi delle disposizioni di cui all’art. 46 del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 455 e consapevole  
making use of the provisions of art. 46 of the decree of the President of the Italian Republic 28 December 2000, n. 455 
and aware that

 
che chi dichiarerà il falso vedrà decadere i benefici ottenuti e incorrerà nelle sanzioni penali  
those who declare the false will see the benefits obtained lapse and will incur the criminal sanctions 
 
previste per false dichiarazioni dagli artt. 75 e 76 del D.P.R. citato, 
provided for false declarations by articles 75 and 76 of the cited decree of the President of the Italian Republic.,


DICHIARA sotto la propria responsabilità di: 
DECLARES under its own responsibility to:


• essere a conoscenza delle norme e dei termini previsti dal bando e di accettarne

	 senza riserva tutte le condizioni; 
             be aware of the rules and deadlines provided for in the notice and to accept all conditions without reservation; 

• essere a conoscenza che nel caso sia accertata la non veridicità di quanto dichiarato, fermo 
restando le responsabilità penali in caso di dichiarazioni false, comporterà l’automatica 
esclusione dal corso; 
be aware that in the event that the veracity of the statement is established, without prejudice to the criminal 
liability in the case of false declarations, will result in the automatic exclusion from the course;


• di essere in possesso del seguente titolo di studio:

              to hold the following qualification: 

  
Laurea previgente ordinamento 
Previous degree ordering 

 	 Laurea triennale  (Classe________) 	  
Bachelor’s degree  (class of degree)	 


 	  
Laurea magistrale (Classe________)  
Master’s degree (class of degree) 

 	 Laurea magistrale a ciclo unico (Classe________) 
Single cycle Master’s degree (class of degree)  
 
Altro tipo di Laurea____________________________ 
Other Type of  Degree  

In ________________________________________________________________________  
graduated in (degree course) 
 
Conseguita in data ______________ nell’a.a.____/____, con il voto di _____/_____  
achieved on                                                     in the academic year     with the grade of 
 
presso_____________________________________________________________________


 	   from the University of (University name and its location)   




     Diploma di Scuola Media Superiore in ____________________________________________ 
Upper Secondary School Diploma in 
 
 
Conseguito nell’anno _______/________, con il voto di _____/______  
achieved in the year                                                  with the grade of 
 
 
presso______________________________________________________________________ 


 	 from the School of (School name and its location)   


 

 
Altro titolo: ____________________________________________  
Other qualification 
 
Conseguito nell’anno _______/________, con il voto di _____/______  
achieved in the year                                                  with the grade of 
 
presso______________________________________________________________________ 


    from (name and its location)   


    
               SI IMPEGNA 

            UNDERTAKES

 

ai sensi del Bando di partecipazione, qualora nel bando sia prevista la valutazione di titoli, pursuant 
to the Call for Participation, if the tender provides for the evaluation of titles,  
 
aggiuntivi rispetto a quelli previsti per l'accesso, a fornire l’attestazione degli stessi in allegato alla  
additional to those provided for access, to provide the attestation of the same attached  
 
domanda di partecipazione.

to the application for participation.


SI IMPEGNA 
UNDERTAKES 

ad accettare tutti gli obblighi previsti nel bando, ad esonerare l’Università degli Studi di Camerino 
t o  a c c e p t  a l l  t h e  o b l i g a t i o n s  l a i d  d o w n  i n  t h e  n o t i c e ,  t o  e x e m p t  t h e  U n i v e r s i t y  o f  C a m e r i n o   
 
da qualsiasi responsabilità conseguente ad eventuali danni arrecati a persone e a beni pubblici o 
f r o m  a n y  l i a b i l i t y  r e s u l t i n g  f r o m  a n y  d a m a g e  c a u s e d  t o  p e r s o n s  a n d  p u b l i c  o r  
 
privati e di sollevare l’Università degli Studi di Camerino da ogni azione o molestia. 
private property and to relieve the University of Camerino from any action or harassment.


INFORMATIVA ai sensi dell’art. 13 d. lgs. 30 giugno 2003 n°196 e dell’art. 13 GDPR 679/16  
INFORMATION pursuant to art. 13 d. lgs. 30 June 2003  n ° 196 and art. 13 GDPR 679/16




I dati personali saranno raccolti e trattati, nel rispetto delle norme di legge, per finalità connesse  
Personal data will be collected and processed, in compliance with the legal regulations, for purposes related  
 
allo svolgimento delle attività istituzionali, in particolare per tutti gli adempimenti connessi alla  
to the performance of institutional activities, in particular for all obligations related to the 
 
piena attuazione del rapporto didattico ed amministrativo con l’Università. 
full implementation of the educational and administrative relationship with the University.


Data__________________________ 	      Firma___________________________________

Date                                                                                   Signature


English translation by Faber Formazione for The Ultimate Course of Canine and Feline 
GASTROENTEROLOGY



